
Di sicuro effetto l’impatto sceni-
co garantito da fianchi e ripiani 
a forte spessore in tinta unita 
combinate con ante con finiture 
da programma. 

A strong visual impact is en-
sured by the thick side panels 
and shelves combined with the 
different available door finishes.   

Seguramente llamativo el 
impacto escénico garantizado 
por los costados y los estantes 
de fuerte espesor de un único 
color combinados con puertas 
del acabado disponible en la 
gama colores. 

D’effet assuré l’impact scéni-
que des côtés et tablettes à fort 
épaisseur teinte unie combinés 
avec portes en finition de la 
gamme.

С толстыми крашенными 
боковинами и солидными 
полками в сочетании с дверками 
коллекции гарантирован мощный 
визуальный эффект.

30 31



32 33



34 35



36 37



L’ergonomia coniugata a 
soluzioni salvaspazio come il 
piano scrivania direttamente 
collegato alla boiserie permet-
tono di raggiungere notevoli 
livelli di funzionalità e comfort. 

Ergonomic design combined 
with space-saving solutions 
such as the desktop directly 
connected to the wall shelving 
units reach significant levels of 
functionality and comfort.

La ergonomía combinada 
con soluciones para guardar 
espacio como el plano 
escritorio directamente 
conectado a la boiserie 
permiten alcanzar notables 
niveles de funcionalidad y 
comfort.

L’ergonomie combinée avec 
solutions sauve espace, le 
plateau du bureau lié directe-
ment à la boiserie, permettent 
de rejoindre niveaux importants 
de fonctionnalité et confort.

Эргономика в соединении с 
экономией места как, например, 
столешница, закрепленная 
прямо на буазери, позволяют 
достичь значительных высот 
функциональности и комфорта. 
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Freschezza e versatilità 
caratterizzano l’Elemento a 
giorno TOWER EVO. Oltre come 
libreria a giorno, può essere 
combinato ad un mobile di 
servizio fisso affiancato, 
contrapposto o addirittura 
inserito in una parete attrezzata 
K2, configurata a pag. 38.

Freshness and versatility cha-
racterize the Tower Evo open 
element. It’s not just a bo-
okshelf; it can also be 
combined with a service 
element in different K2 
configurations on page 38.

Frescura y versatilidad 
caracterizan el Elemento 
abierto TOWER EVO. Además 
que como librería abierta, 
puede ser combinado con 
un mueble de servicio fijo 
flanqueado, contrapuesto o 
incluso puesto en una pared 
equipada K2 en la página 38.

Fraicheur et versatilité 
caractérisent l’Élément ouvert 
TOWER EVO. Comme range-
ment ouvert, peut être associé 
à une desserte fixe, juxtaposé, 
contraposé ou encore intégré 
dans une armoire cloison 
K2 à pag.38.

Свежесть и гибкость 
характеризуют Открытый элемент 
TOWER EVO. Он может быть 
открытым стеллажом, а может 
быть в сочетании с подсобной 
тумбой, закрепленной сбоку, 
напротив или непосредственно к 
стене, оснащенной К2 на стр. 38. 
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L’appendice scrivania è un 
elemento che consente di 
modificare il proprio posto di 
lavoro, ampliandolo, anche in 
post-vendita senza nessuna 
modifica sulla scrivania origi-
nale. Tower Evo: Ergonomia, 
versatilità ed open… office.

The extended corner desk is 
something that allows you 
to change your workplace, 
adding extra space to your desk, 
even after purchase, without 
any amendment to the existing 
desk. Tower Evo: ergonomics, 
versatility and open… office.

La apéndice escritorio es 
un elemento que permite 
modificar el proprio puesto de 
trabajo, ampliándolo, también 
en posventa sin ninguna 
modificación al escritorio 
original. Tower Evo: Ergonomía, 
versatilidad y open... office.

Le retour bureau est un 
élément permettant modifier 
son propre poste de travail, 
augmenter la superficie, même 
après, sans aucune modification 
au bureau d’origine. Tower Evo: 
ergonomie, versatilité  
et open… office.

Приставной модуль письменного 
стола позволяет изменить 
рабочее место, расширяя 
его как вам хочется, тоже 
самостоятельно, после установки, 
без изменений основного стола. 
Tower Evo: Эргономика, гибкость 
и открытый офис. 
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Tower Evo refl ects your spirit               
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Fascino ed eleganza non 
mancano mai quando si ha a 
che fare con i piani in vetro: 
è quasi un paradosso che una 
materia così fredda “cristallizzi” 
per un attimo le nostre 
emozioni, lasciandoci a bocca 
aperta ma scaldando successi-
vamente il nostro animo. 
Emozioni asimmetriche 
generate da una riflessione 
visiva perfetta. 
 
Charm and elegance never 
fail when using glass tops: 
it’s a paradox that such a cold 
material crystallizes our 
emotions for an instant with 
a great matter of admiration, 
warming our hearts immedia-
tely after. Asymmetric emotions 
generated by a perfect visual 
reflection.

Encanto y elegancia nunca 
faltan cuando se trata con los 
planos en vidrio: es casi una 
paradoja que una materia tan 
fría “cristalice” por un momento 
nuestras emociones, dejándo-
nos con la boca abierta pero 
calentando en seguida nuestra 
alma. Emociones asimétricas 
generadas por una reflexión 
visiva perfecta.

Charme et élégance toujours 
présents avec les plateaux en 
verre: il s’agit presque d’un pa-
radoxe que une matière si froide 
«cristallise» pour un instant 
nos émotions, en nous laissant 
avec la bouche ouverte mais 
en réchauffant successivement 
notre âme. Émotions asymétri-
ques générées à partir d’une 
réflexion visuelle parfaite.

Очарование и элегантность 
сопровождают нас со 
столешницами из стекла: 
это какой-то парадокс, что 
такой холодный материал 
кристаллизует в секунду 
наши эмоции, оставляя нас с 
открытым ртом и согревая нашу 
душу. Отражение видимого 
совершенства вызывает 
ассиметричные эмоции.
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La maniglia, un importante elemento 
di contatto visivo prima, e tattile in 
seguito. La particolare lavorazione 
a bassorilievo fa da contraltare 
sia alla perfezione del vetro che al 
melaminico effetto tranché. Anche 
la maniglia, così come i piedini scri-
vania ed i distanziali sono realizzati 
in lega metallica, effetto canna di 
fucile, ottenendo robustezza ed 
emozionalità. 

The handle first catches the eye 
followed by tactile attraction later. 
Its special low relief makes it the 
counterpart compared to the 
perfection of the glass and the tran-
ché finish melamine. The handle, 
as well as the desk legs and the 
spacers are made of metal alloy, in 
gunmetal effect, gaining robustness 
and emotionality.

El tirador, un importante elemento 
de contacto visivo primero, y táctil 
en seguida. El particular detalle del 
bajorrelieve se contrapone tanto 
a la perfección del vidrio que a la 
melamina efecto tranché. También 
el tirador, así como las patas de 
escritorio y los distanciales están 
realizados en aleación metálica, 
efecto gris plomo, obteniendo 
solidez y emoción.

La poignée, un élément important 
de contact visuel d’abord, et tactile 
après. La spécifique réalisation en 
bas-relief contraposée soit à la 
perfection du verre que à la 
mélamine effet tranché. La poignée, 
ainsi que les patins bureau et les 
entretoises sont réalisés en alliage 
métallique, finition canon de fusil, 
pour plus de robustesse et émotions.

Ручка – это важный элемент первого 
визуального, а в последующем и 
тактильного контакта. Особенность 
барельефа ручки как бы спорит 
с совершенством стекла и 
натуралистичностью поверхности 
транше. Как и ручка, так и ножки 
стола и распорки сделаны с эффектом 
оружейного металла с его крепостью и 
эмоциональностью.

64 65



66 67



68 69



La struttura metallica della 
scrivania garantisce una grande 
versatilità al programma, 
consentendo l’abbinamento sia 
a piani legno che vetro, sia nella 
versione gamba doppia che nella 
versione con gamba singola e 
mobili di servizio di supporto. 
Barre di sostegno e distanziali 
permettono continuità nel 
design, anche attraverso 
l’opzione modesty panel.

The metal structure of the desk 
provides great versatility to the 
program, suitable for wooden 
and glass top surfaces, available 
with double leg versions or 
single leg version with the 
service elements. Support bars 
and spacers allow continuity 
in the design with the modesty 
panel option.

La estructura metálica del 
escritorio garantiza una gran 
versatilidad al programa, 
permitiendo la combinación 
tanto con los planos en madera 
que en vidrio, tanto en la versión 
con pata doble que en la versión 
con pata individual y muebles de 
servicio de soporte. Barras de 
soporte y distanciales ofrecen 
continuidad de diseño, también 
a través de la opción del 
modesty panel.

La structure métallique du 
bureau garantie une grande 
versatilité au programme, 
pour association avec plateaux 
mélamine ou verre, soit en 
version deux pieds que en 
version un pied plus meuble 
desserte portant. Barres 
de soutien et entretoises 
permettent uniformité de 
design, même avec l’option 
voile de fond. 

Металлическая структура стола 
гарантирует гибкость программы, 
позволяет сочетание как со 
столешницами из стекла, так 
и ламината, как в версии с 
двойной ножкой, так и в версии 
с одинарной ногой с подсобной 
тумбой как опорой. Структура 
столов позволяет непрерывный 
дизайн также и с помощью 
лицевой панели. 71



ABACO

Anche le torri più alte hanno le 
loro fondamenta nel terreno
Even the highest towers have its foundations in the ground.
También las torres más altas tienen sus cimientos en la tierra.
Même les tours plus hautes ont leur fondation dans le sol.
Даже самые высокие башни имеют земной фундамент.                               
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TOWER EVO

P 90 x H 74 
L 200
L 180 
L 160

P 90 x H 74 
L 200,4
L 180,4 
L 160,4

P 195 x H 74 
L 200
L 180 
L 160

P 195,2 x H 74 
L 200,4
L 180,4 
L 160,4

P 90 x H 74 
LT  218 - L 195
LT  198 - L 175
LT  178 - L 155

P 90 x H 74 
LT  218,2 - L 195,2
LT  198,2 - L 175,2
LT  178,2 - L 155,2

P 90 x H 74 
LT  255 - L 195
LT  235 - L 175
LT  215 - L 155

P 90 x H 74 
LT  218 - L 195
LT  198 - L 175
LT  178 - L 155

P 90 x H 74 
LT  255 - L 195
LT  235 - L 175
LT  215 - L 155

P 90 x H 74 
LT  218,2 - L 195,2
LT  198,2 - L 175,2
LT  178,2 - L 155,2 

P 90 x H 74 
LT  255,2 - L 195,2
LT  235,2 - L 175,2
LT  215,2 - L 155,2

P 90 x H 74 
LT  218,2 - L 195,2
LT  198,2 - L 175,2
LT  178,2 - L 155,2

P 90 x H 74 
LT  255,2 - L 195,2
LT  235,2 - L 175,2
LT  215,2 - L 155-,2

L L

P 90 x H 74 
LT  218 - L 195
LT  198 - L 175
LT  178 - L 155

L
LT 

LL

L

195

195,2

L

195,2

L

195

L

190 L

Sx 
Dx 

Sx 

Dx 

P 190 x H 74 
L 200
L 180 
L 160

P 90 x H 74 
L 200
L 180 
L 160

P 195 x H 74 
L 200
L 180 
L 160

P 90 x H 74 
LT  218 - L 195
LT  198 - L 175
LT  178 - L 155

P 190 x H 74 
L 200
L 180 
L 160Dx - Right – Droit – Derecho - Правый

190 L

P 190 x H 74 
L  200,2
L 180,2 
L 160,2

P 90 x H 74 
L  200,4
L 180,4 
L  160,4

P 195,2 x H 74 
L  200,4
L  180,4 
L  160,4

P 90 x H 74 
LT  218,2 - L 195,2
LT  198,2 - L 175,2
LT  178,2 - L 155,2

P 190 x H 74 
L 200,2
L 180,2 
L 160,2

Scrivanie con gambe e piani in legno
Desks with wooden tops and structures
Escritorios con paras y planos en madera
Bureaux pieds et plateaux panneau
Письменные столы с деревянными ножками и столешницей
 

L
LT 

210 L
LT L

LT 

L
LT 

210 L
LT 

LT
L

LT
L

210 L

LT

L
LT

L
LT 

210 L
LT

 

190 L 190 L

L 140 x P 90 x H 74 

L

Sx - Left - Izquierda - Gauche - Левый

Sx 
Dx 

Sx 
Dx 

Sx 
Dx 

Sx 

Dx 

Sx 

Dx 

Sx 

Dx 

L    Lunghezza - Length - Anchura - Longueur -  Длина 
LT  Lunghezza totale - Total length - Anchura total - Longueur globale - Полная длина 
P    Profondità - Depth - Profundidad - Profondeur - Глубина 
H   Altezza – Height - Altura – Hauteur - Высота 

Scrivanie con gambe in metallo e piani in legno
Desks with wooden tops and metal legs 
Escritorios con patas en metal y planos en madera
Bureaux pieds métal et plateaux mélamine
Письменные столы с металлическими ножками и деревянной столешницей

Scrivanie con gambe in legno e piani in vetro
Desks with glass tops and wooden structures 
Escritorios con patas en madera y planos en vidrio
Bureaux pieds panneau et plateaux verre
Письменные столы с деревянными ножками и стеклянной столешницей

Scrivanie con gambe in metallo e piani in vetro
Desks with glass tops and metal legs 
Escritorios con patas en metal y planos en vidrio
Bureaux pieds métal et plateaux verre
Письменные столы с металлическими ножками и стеклянной столешницей
 

74 75



46

TOWER EVO

L 189,2
L 169,2 
L 149,2

Boiserie - Boisere - Буазери

Mobili di servizio e cassettiere su ruote 
Service cabinets and pedestals on castors 
Muebles de servicio y cajoneras sobre ruedas
Dessertes et caissons mobiles
Служебная тумба и кассетница на колесиках

Cassettiere in metallo su ruote
Metal pedestals on castors 
Cajoneras en metal sobre ruedas
Caisson mélaminés mobiles
Металлическая кассетница на колёсиках 

Librerie modulari - Modular bookcases - Librerías modulares - Bibliothèques modulaires - Модульные книжные шкафы

L

L 270,4 - 225,4 - 180,3 - 135,5 - 90,2 - 45,1 - P 46,6 x 1,8

H 202,4

199

H 162,4

199

46

90

45

H 201,7
H 81,7

46

H 161,7

H

H 201,8 - 161,8 - 81,8 x P 46,6 x 1,8

Fianchi finali - End side panels - Costados terminales - Côtés de finition - Конечные боковиныTop - top - tapa - Top de finition - Топы

195,2

Gonna
Modesty panel
Falda
Voile de fond 
Рукав 

Tavoli riunione
Meeting tables
Mesas de reunión
Tables réunion
Столы заседаний

L 42 x P 56 x H 60 L 42,5 x P 53 x H 58L 120 x P 53,8 x H 61,8L 81 x P 53,8 x H 61,8

L

H

L

L 90 x H 201,7
L 60 x H 161,7

L 90 x P 27 x H 3,8
L 90 x P 49 x H 3,8
L 60 x P 27 x H 3,8
L 60 x P 49 x H 3,8

L 157,2
L 137,2 
L 117,2

L

L 167
L 147 
L 127

LL

110 x 110 x H 74 110 x 110 x H 74 L 120 x P 60 x H 40
L 60 x P 60 x H 40

289

45

45

90

90

191,4

90

90

L 81 x P 27 x H 59,3 L 81 x P 27 x H 116,9
P 90 x H 74 
L 195,2
L 175,2
L 155,2

L

Sx Dx

Dx - Right - Derecha - Droit - Правая

Sx - Left - Izquierda - Gauche - Левая

Tavoli attesa
Waiting talbes
Mesas de espera 
Tables de attente
Столы ожидания

Librerie
Bookcases
Librerías
Modules bibliothèque
Шкафы 

Librerie evo 
Evo bookcases
Librerías evo
Modules bibliothèque evo
Шкафы eвo 
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TOWER EVO

Elementi di servizio
Adding elements 
Elementos de servicios
Éléments de service
Служебные элементы 

Piani in vetro
Glass desktops 
Planos en vidrio
Plateau verre
Стеклянные столешницы 

Tavoli riunione - Tavoli attesa 
Meeting tables - Waiting tables
Mesas de reunión - Mesas de espera 
Tables réunion - Tables de attente
Столы заседаний - Столы ожидания

Cassa librerie 
Open bookcases
Caja librerías 
Corps armoires  
каркас книжного шкафа

AL
Alluminio
Aluminium
Aluminium
Aluminio
Алюминий

BI 
Bianco
White
Blanco
Blanc
Белый

Top per libreria - Fianchi finali - Ante libreria 
Top for bookcase - End side panels - bookcase doors 
Tapa para librería - Costados terminales - Puertas librería 
Top armoire - Côtés de finition - Portes armoire 
Топ для книжного шкафа- Конечные боковины 
дверки книжного шкафа  

  

Piani legno
Melamine desktops
Tapas en melamina
Plateaux en mélamine
Столешницы из 
меламиновой панели

E3
Tranché frassino grigio 
Tranché Grey ash
Tranché fresno gris
Tranché frêne gris 
Транше серый ясень

E5
Tranché olmo tafira
Tranché tafira Elm
Tranché olmo tafira
Tranché olmo tafira
Транше ольха тафира 

Ante in vetro con telaio alluminio 
Aluminium frame glass doors 
Puertas en vidrio con marco en aluminio
Portes en verre avec châssis aluminium
Стеклянные двеки в алюминиевой рамке

GS

GQ

GS
Grigio silicio
Silicon grey
Gris silicio
Gris silicium
Серый кремния

GS

GS
Grigio silicio
Silicon grey
Gris silicio
Gris silicium
Серый кремния

GS
Grigio silicio
Silicon grey
Gris silicio
Gris silicium
Серый кремния

T8
Tranchè Rovere bruges
Tranchè bruges Oak 
Tranchè Roble Bruges
Tranché Chêne bruges
Транше дуб Брюгге 

E3

E5

T8

E3

E5

T8

E3

E5

T8

E3

E5

T8

E3

E5

T8

Librerie modulari 
Modular bookcases 
Librerías modulares 
Bibliothèques modulaires 
Модульные книжные шкафы

GQ
Grigio quarzo
Quartz grey
Gris quarzo
Gris quartz
Серый кварц

GQ 
Grigio quarzo
Quartz grey
Gris quarzo
Gris quartz
Серый кварц

GQ
Grigio quarzo
Quartz grey
Gris quarzo
Gris quartz
Серый кварц

GS

GQ

GQ

Boiserie - Boisere - Буазери

Mobili di servizio e cassettiere  
Service cabinet and chest of drawers on castors 
Mueble de servicio y cajoneras con ruedas
Meuble desserte et caissons
Служебные модули и кассетницы 

Scrivanie e struttura - Desks and structure - Escritorios y estructura - Bureau et structure - Письменные столы и структура

GS

GQ

Piani in vetro
Glass desktops 
Planos en vidrio
Plateau verre
Стеклянные столешницы 

Cassettiere in metallo
Metal pedestals
Cajoneras en metal
Caisson métal
Металлическая кассетница

E3

E5

T8
Gambe in legno 
Melamine legs 
Patas en melamina
Pieds en mélamine
Деревянные ножки

Gambe in legno
Melamine legs 
Patas en melamina
Pieds en mélamine
Деревянные ножки

Gambe in metallo
Metal legs 
Patas en metal
Pieds métal
Металлические ножки

Gonna
Modesty panel 
Falda
Voile de fond 
Рукав 

94
Alcene
Alcene
Alcène
Парусина

BT
Bianco Seta
Silk White
Blanco Seda
Blanc Soie
Белый Шёлк

GS

GQ

Melaminico – Melamine
Melamina- Mélamine 
Меламин 

Melaminico – Melamine
Melamina- Mélamine
Меламин 

Melaminico – Melamine
Melamina- Mélamine
Меламин 

COLORI - COLORS - COLORIS - COLORES - ЦВЕТА
FINITURE - FINISHES - ACABADOS – FINITIONS – ОТДЕЛКИ

Melaminico – Melamine
Melamina- Mélamine
Меламин 

Melaminico – Melamine
Melamina- Mélamine
Меламин 

Melaminico – Melamine
Melamina- Mélamine
Меламин 

Melaminico – Melamine
Melamina- Mélamine
Меламин 

Melaminico – Melamine
Melamina- Mélamine
Меламин 
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ARANWORLD SRL U. NEL 
PERSEGUIRE UNA POLITICA VOLTA 
AL COSTANTE MIGLIORAMENTO, SI 
RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE, 
IN QUALSIASI MOMENTO E SENZA 
PREAVVISO, LE MODIFICHE AI 
PRODOTTI CHE RITERRÀ UTILI E 
NECESSARIE.
L’EFFETTIVA DISPONIBILITÀ DI 
QUANTO A CATALOGO DEV’ESSERE 
EFFETTIVAMENTE VERIFICATA AL 
MOMENTO DELL’ORDINE.
A CAUSA DI NATURALI LIMITI 
TECNICI DI RIPRODUZIONE E 
STAMPA, IL COLORE DEI MODELLI 
A CATALOGO È PURAMENTE 
INDICATIVO E NON PUÒ COSTITUIRE 
MOTIVO DI RIVALSA.
ARANWORLD S.R.L. U. 
ASSECONDANDO LA PROPRIA 
VOCAZIONE ECOLOGISTA, HA 
ADOTTATO IL FONT CALIBRI AL FINE 
DI CONTRIBUIRE ULTERIORMENTE 
A SALVAGUARDARE IL NOSTRO 
PIANETA GRAZIE AL RIDOTTO 
CONSUMO DI TONER E CARTA 
GRAZIE A QUESTO ACCORGIMENTO.

THE COMPANY ACTIVELY PURSUES 
AN AMBITIOUS CONTINUOUS 
IMPROVEMENT POLICY AND IT 
RESERVES THE RIGHT TO MAKE 
AT ANY TIME AND WITHOUT PRIOR 
NOTICE THE CHANGES IN THE 
PRODUCT AS IT DEEMS USEFUL AND 
NECESSARY.
THE ACTUAL AVAILABILITY OF THE 
ITEMS SHOWN IN THE CATALOGUE 
MUST BE VERIFIED AT THE TIME OF 
THE ORDER. 
DUE TO TECHNICAL LIMITATIONS 
IN NATURAL REPRODUCTION AND 
PRINTING, THE COLOUR OF THE 
MODELS IN THE CATALOGUE ARE 
PURELY INDICATIVE AND CANNOT 
BE A REASON FOR RECOURSE.
THE COMPANY, FAVORING ITS 
ECOLOGICAL VOCATION, HAS 
ADOPTED THE CALIBRI FONT IN 
ORDER TO FURTHER CONTRIBUTE 
TO SAFEGUARD OUR PLANET IN 
REDUCING CONSUMPTION OF 
PAPER AND TONER THANKS TO THIS 
DEVICE.

ARANWORLD SRL U., 
PERSIGUIENDO UNA POLÍTICA 
DESTINADA A UNA CONSTANTE 
MEJORA, SE RESERVA EL DERECHO 
DE APORTAR, EN CUALQUIER 
MOMENTO Y SIN PREAVISO, 
LAS MODIFICACIONES A LOS 
PRODUCTOS QUE CONSIDERARÁ 
ÚTILES Y NECESARIAS.
LA EFECTIVA DISPONIBILIDAD DE 
LO INDICADO EN EL PRESENTE 
CATÁLOGO DEBE EFECTIVAMENTE 
COMPROBARSE AL MOMENTO DE 
REALIZAR EL PEDIDO.
DEBIDO A NATURALES LÍMITES 
TÉCNICOS DE REPRODUCCIÓN 
E IMPRESIÓN, EL COLOR DE LOS 
MODELOS DEL CATÁLOGO ES 
PURAMENTE INDICATIVO Y NO 
PUEDE CONSTITUIR UN MOTIVO DE 
INDEMNIZACIÓN.
ARANWORLD S.R.L. U., SIGUIENDO 
SU PROPIA VOCACIÓN ECOLÓGICA, 
HA ADOPTADO EL FONT CALIBRI 
CON EL FIN DE AYUDAR 
ULTERIORMENTE A PROTEGER 
NUESTRO PLANETA, GRACIAS A 
LA REDUCCIÓN DEL CONSUMO DE 
TÓNER Y DE PAPEL, GRACIAS A ESTE 
RECURSO.

ARANWORLD SRL U. POUR 
POURSUIVRE UNE POLITIQUE VERS 
LA CONSTANT AMÉLIORATION, SE 
RÉSERVE LE DROIT D’APPORTER, 
N’IMPORTE QUAND ET SANS 
PRÉAVIS, LES MODIFICATIONS 
RETENUES UTILES ET 
NÉCESSAIRES.
L’EFFECTIVE DISPONIBILITÉ DES 
ARTICLES DU CATALOGUE SERA 
OBJET DE VÉRIFICATION LORS DE LA 
COMMANDE.
A’ CAUSE DES LIMITES TECHNIQUES 
DE REPRODUCTION ET IMPRESSION, 
LES COLORIS DE LA GAMME ET DU 
CATALOGUES SONT INDICATIVES ET 
NE PEUVENT PAS FAIRE OBJET DE 
RÉCLAMATION.
ARANWORLD S.R.L. U. DANS LA 
CIBLE DE RESPECTER SA VOCATION 
ÉCOLOGISTE, A UTILISÉ LE FONT 
CALIBRI POUR CONTRIBUER À 
SAUVEGARDER L’ENVIRONNEMENT 
DE LA PLANÈTE GRÂCE À LA 
RÉDUITE CONSOMMATION DE 
TONER ET PAPIER QUE CETTE CHOIX 
AMÈNE.

ARANWORLD SRL U. СЛЕДУЯ 
ПОЛИТИКЕ ПОСТОЯННОГО 
ОБНОВЛЕНИЯ ОСТАВЛЯЕТ ЗА 
СОБОЙ ПРАВО ПРИВНОСИТЬ 
В ЛЮБОЙ МОМЕНТ И БЕЗ 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЛЮБЫЕ 
ИЗМЕНЕНИЯ, КАКИЕ ПОСЧИТАЕТ 
НУЖНЫМ И ПОЛЕЗНЫМ.
НАЛИЧИЕ РЕШЕНИЙ, 
ПРИВЕДЕННЫХ В КАТАЛОГЕ, 
ДОЛЖНА БЫТЬ ВЕРИФИЦИРОВАНА 
В МОМЕНТ ЗАКАЗА.
ПО ПРИЧИНЕ ТЕХНОЛОГИЧЕСКИХ 
ОГРАНИЧЕНИЙ В ПЕРЕДАЧЕ 
ЦВЕТА НА БУМАГЕ, ЦВЕТ ОТДЕЛКИ, 
ПРИВЕДЕННОЙ В КАТАЛОГЕ, 
ЯВЛЯЕТСЯ ОРИЕНТИРОВОЧНЫМ 
И НЕ МОЖЕТ БЫТЬ ПРЕДМЕТОМ 
ПРЕТЕНЗИЙ.
ARANWORLD S.R.L. U.  ОТВЕЧАЯ 
ЭКОЛОГИЧЕСКОМУ ПРИЗЫВУ, 
ИСПОЛЬЗУЕТ ШРИФТ CALIBRI ДЛЯ 
УМЕНЬШЕНИЯ РАСХОДОВ ТОНЕРА 
И БУМАГИ, ЧТО СПОСОБСТВУЕТ 
СОХРАНЕНИЮ НАШЕЙ ПЛАНЕТЫ.
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